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Congratulations! You have purchased one of the most efficient refrigeration products available on 
the market today. We are proud of our quality products and we believe in the dependable service 
we provide. 

Before using the appliance, read through this manual carefully including all the information on 
safety, installation, operation, and cleaning. These guidelines do not cover every possible condition 
or situation that may occur.  Be safe using common sense and caution when installing, operating 
and cleaning this appliance.  If you are unsure about any of these instructions or warnings, contact 
your local product dealer or Unique Appliances for assistance. 

Before you call for service, here are a few things you can do to help us serve you better.

Read this owner’s manual carefully before installing and using your appliance: It contains 
instructions to help you use and maintain your appliance properly. We are not responsible for 
the damage occurred due to misuse.

Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in a 
safe place to resolve any problems that may occur in the future.

Visit our website: Our website www.UniqueAppliances.com will give you access to self service 
tools, FAQs and much more. 

If you receive a damaged appliance: Immediately contact the retailer that sold you the         
appliance.

Save time and money: Check the troubleshooting section at the end of this manual before 
calling. This section will help you solve common problems that may occur.
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These warnings are provided in the interest of your safety.  Please ensure that you understand 
them all before installing or using this fridge. Your safety is of paramount importance.  If you 
are unsure about any of these meanings or warnings, contact your local product dealer or 
Unique Appliances for assistance.  

IMPORTANT: After transit where the fridge has been on its side or back, ensure that the fridge is in 
a level, upright position for 12 hours to allow compressor fluids to redistribute evenly before use.

PRIOR TO INSTALLATION

At delivery, please check that the fridge is complete and has not been damaged during transport. 
It is not advised to connect an appliance that has been damaged, especially damage to the elec-
trical supply cable or refrigerant circuit.  In the event of damage please contact your local product 
dealer or Unique Appliances for assistance.

DANGER
• Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. Do not puncture refrigerant tubing.

• Ensure that servicing is done by factory authorized service personnel, to minimize product dam-
age or safety issues.

WARNING 

• Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruc-
tion.

• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.

• Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the  
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.

• When moving/positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the ap-
pliance.

• In order to avoid any hazards resulting from the instability of the appliance, it must be positioned 
in accordance with the instructions.

CAUTION
• While moving/positioning the appliance, do not damage the cooler gas circuit.

• Risk of fire or explosion - Flammable refrigerant used. This appliance uses isobutane (R600a) 
refrigerant, a natural gas with a high level of environmental compatibility. As this refrigerant is 
flammable, take care to ensure that none of the components of the refrigerant circuit are dam-
aged during transportation and installation.

If the refrigerant circuit is damaged:

• Avoid open flames and sources of ignition

• Thoroughly ventilate the room where the appliance is situated.

• Consult repair manual or owner’s guide before attempting to service this product. All safety 
precautions must be followed. Service the fridge/freezer only if you are a trained or authorized 
refrigeration technician.  

• Dispose of properly in accordance with federal or local regulations.

• Follow handling instructions carefully.

IMPORTANT SAFETY NOTES
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IMPORTANT SAFETY NOTES

IMPORTANT

• Run the fridge for at least 4 hours empty before adding food to allow the interior to cool down 
properly.

• This fridge is designed for domestic/household use only. It is intended for the storage of edible/
consumable food and drinks. It is not intended for commercial or industrial use.

• Never use excessive force on the handle to open the door.

• If the room/ambient temperature approaches the fridge’s operating temperature, the fridge may 
not function correctly. If the room/ambient temperature exceeds 43.3˚C (110˚F) the fridge may 
not function correctly.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 2000 m/6561 ft.

CHILD SAFETY
Do not allow children to play in, on or around the fridge. THERE IS A DANGER OF SUFFOCATION 
IF A CHILD BECOMES TRAPPED INSIDE. When the appliance is not in use, secure or remove the 
doors to prevent children from playing inside the cabinets. 

DANGER
Risk of child entrapment. Before throwing away an old appliance:

• Remove the door or lid.

• Leave shelves in place so that children may not easily climb inside.

• Children should not use, clean and/or maintain the appliance without supervision.

DANGER OF SUFFOCATION: Keep children away from all packaging material.

This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory 
or mental capabilities may be different or reduced, or who lack experience or knowledge, unless 
such persons receive supervision or training to operate the appliance by a person responsible 
for their safety.

DISPOSING OF THE APPLIANCE

WARNING
The refrigeration system is under high pressure. Do not tamper with it. Contact qualified service 
personnel before disposal.

When disposing of your fridge, use an authorized disposal site. The refrigerant must be completely 
drained and collected by an authorized technician for recycling prior to disposal. Check with your 
local Environmental Agency for recommendations on recycling this appliance in your area. Before 
disposal remove the electrical connection wiring and also ensure that the doors are removed to 
prevent children from being trapped inside - DANGER OF SUFFOCATION!

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout North America. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. 
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DIMENSIONS

OVERALL DIMENSIONS

INSTALLATION AND IN-USE DIMENSIONS

EN - 9

2.1 Dimensions

H
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1
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90o

D
3

Space required in use 2

H2 inches 79,13

W2 inches 31,50

D2 inches 31,67

2  the height, width and depth of the 
appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air.

Overall space required in use 3

W3 inches 51,76

D3 inches 54,74

3  the height, width and depth of the 
appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air, plus 
the space necessary to allow door 
opening to the minimum angle 
permitting removal of all internal 
equipment.

Overall dimensions 1

H1 inches 73,23

W1 inches 27,56

D1 inches 28,03

1  the height, width and depth of the 
appliance without the handle.
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equipment.

Overall dimensions 1

H1 inches 73,23

W1 inches 27,56

D1 inches 28,03

1  the height, width and depth of the 
appliance without the handle.

Overall dimensions1

H1 75 inches / 190.5 cm

W1 27.5 inches / 70 cm

D1 30 inches / 76.2 cm
1 the height, width and depth of the  
appliance including the handle

Installation dimensions2

H2 77 inches / 195.6 cm

W2 29.5 inches / 75 cm

D2 32 inches / 81.3 cm
2 the height, width and depth of the 
appliance including the handle, plus the 
space necessary for free circulation of 
cool air.

Overall In-Use dimensions3

W3 54 inches / 137.2 cm

D3 55 inches / 140 cm
3 the width and depth of the appliance 
including the handle, plus the space 
necessary to allow the door to open to 
the minimum angle to permit removal 
of all internal contents
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GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. Grounding reduces the risk of electrical shock by providing 
an escape wire for the electrical current. 

The appliance has a cord that has a grounding wire and a 3-prong plug. The power cord must be 
plugged into an outlet that is properly grounded. If the outlet is a 2-prong wall outlet, it must be 
replaced with a properly grounded 3-prong wall outlet. The serial rating plate indicates the voltage 
and frequency the appliance is designed for.

• The operating voltage for your fridge freezer is 115-127 V at 60Hz. 
Before connecting your appliance, ensure that the information on the data plate (voltage and 
connected load) matches that of the main electricity supply. If in doubt, consult a qualified elec-
trician.

• Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no ground 
contact or the plug does not match, consult a qualified electrician for assistance.

• The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power supply (AC) 
and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of the appli-
ance (the name plate is located on the inside of the appliance).

• We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.

• Installation work and adjustments on the appliance must be carried out by qualified personnel 
only. Work performed by persons with inadequate technical knowledge may adversely effect the 
performance of the appliance, causing damage to the equipment, and void the warranty.

• It is dangerous to make alterations or attempt to modify this product in any way. Product alter-
ations will void the warranty.

WARNING

• Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. 

• Consult a qualified electrician or service agent if the grounding instructions are not completely 
understood, or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded. 

• Do not connect your appliance to extension cords or together with another appliance in the 
same wall outlet. 

• Do not splice the power cord. 

• Do not under any circumstances cut or remove the third ground prong from the power cord. 

• Do not use extension cords or ungrounded (two prongs) adapters.

• If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similar qualified person in order to avoid hazard.
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POSITIONING THE APPLIANCE

The area in which the fridge is to be installed must be relatively cool, dry, and suitably ventilated. 
The area must be protected against any inclement weather (rain, snow) and excessive surface dust.  
To ensure proper function, the appliance must be placed on a flat, firm, and stable surface resting 
level on all four supports. The floor must be strong enough to support a fully loaded cabinet. Use 
wood or metal shims to level the fridge if necessary. Do not place the appliance in direct sunlight 
or near sources of heat, such as a stove or heater, as this can increase electrical consumption.  
Extreme cold ambient temperatures may also cause the appliance to perform improperly.

NOTE: This fridge is “garage ready” and will operate in environments between 3.3˚C/38°F and 
43.3˚C/110°F.

Do not place the fridge close to heat sources (heater, stove, boiler, chimney, etc.), and avoid pro-
longed exposure to direct sunlight. This appliance uses the exterior walls to transfer heat from the 
inside of the cabinet. Ensure that there is adequate space between the fridge and neighboring 
walls or large objects. IMPORTANT: The refrigerator should be placed against a wall with a free 
distance not exceeding 2.95 inches (7.5 cm.) This will provide sufficient airflow around the appli-
ance resulting in more efficient operation and longer appliance lifetime. Always keep the air vent 
openings of the compressor housing cover free from dust and obstructions. This appliance is in-
tended for free-standing installation only and is not intended to be built into a cabinet or counter. 

INSTALLATION

• This appliance is heavy. Take care when moving it.

• Be sure that the appliance does not stand on the electrical supply cable. Also, be sure the electri-
cal cable is not squeezed or bent when the appliance is being installed or moved.

• Do not install the appliance near water, for example in a wet basement or near a sink.

• Position the appliance where it will not be exposed to direct sunlight.

• The appliance must never be used outdoors or exposed to rain or snow.

• In order for the appliance to work efficiently there must be a gap around it for air circulation. 
When positioning the product in a recessed area against a wall, leave a gap of 4 inches (10.16 
cm) between top surface and ceiling, 2 inches (5 cm) between walls and side panels. The dis-
tance between the appliance and back wall must be a maximum of 3 inches (7.6 cm).

UNPACKING AND CLEANING

INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT: After transit where the fridge has been on its side or back, ensure that the fridge is 
in a level, upright position for 12 hours before connecting the appliance to a power source, this will 
reduce the possibility of a malfunction in the cooling system from handling during transportation.

UNPACKING AND CLEANING

Remove all packaging and securing tapes from the appliance. To avoid injury and causing damage 
to the appliance, be extremely cautious when using sharp or pointed tools during unpacking. Keep 
children away from the packaging material - DANGER OF SUFFOCATION!  Wash the inside and 
outside of the appliance with lukewarm water and a mild soap or detergent. Abrasive or corrosive 
cleaning agents, steel wool, scouring sponges, or chemical cleaning agents should not be used un-
der any circumstances. A sponge, soft brush or towel is recommended. After cleaning, thoroughly 
rinse and dry. You may want to leave the doors open allowing the compartments to ventilate for 
20-30 minutes to get rid of residual odors. Check with your local Environmental Agency for  
recommendations on recycling packaging materials in your area.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS (continued)

• Clearance of at least 6 inches (15.24 cm) is required at the top of your appliance. Do not place 
anything on top of your appliance.

• Do not place or store heavy items on top of your appliance.

• Position the appliance at least 20”/51 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, and at 
least 2”/5 cm away from electrical ovens.

• If your appliance is placed next to a deep freezer, there must be a gap of at least 1”/2.5 cm to pre-
vent humidity forming on the outer surface.

• Do not cover the body or top of fridge-freezer with any kind of covering or material. This will af-
fect the performance of your fridge-freezer.

• Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable. You can adjust the 
legs by turning them in either direction. This must be done before placing food in the appliance.

CAUTION
• This appliance is intended for household use only. It is not designed for outside installation,  

including anywhere that is not temperature controlled (porches, vehicles, etc.)

• Do not store any containers with flammable vapors or liquids in or around the appliance, such as 
organic solvents, spray cans, gas cans, etc. Danger of explosion! 

• Do not connect your appliance to the main electricity supply using an extension cord or plug 
adapter.

• Do not use damaged, torn or old plugs.

• Do not pull, bend, or damage the cord.

• Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a short circuit or electric shock.

• Do not place glass bottles or cans in the ice-making compartment as they will burst when the 
contents freeze.

• Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks with high alcohol  
content vertically in the fridge compartment and make sure their tops are tightly closed.

• When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may cause frost burns 
and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes immediately after 
they are removed from the ice-making compartment.

• Do not re-freeze thawed frozen food. This may cause health issues such as food poisoning.

CLEANING

• Before cleaning your appliance always disconnect it from the electrical power supply.

• Allow inside of fridge/freezer to fully thaw, then wash the inside and outside of the appliance with 
lukewarm water and a mild soap or detergent. Abrasive or corrosive cleaning agents, steel wool, 
scouring sponges, or chemical cleaning agents should not be used under any circumstances.

SERVICING

• This product should be serviced by an authorized technician and only genuine spare parts should 
be used.

• Under no circumstances should you attempt to repair the appliance yourself unless advised by 
Unique. Repairs carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning 
of the appliance. Unauthorized work may void the warranty.
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PRODUCT FEATURES

PRODUCT FEATURES

A Refrigerator compartment

B Freezer compartment

1 Control Panel

2 Wine rack

3 Refrigerator shelves

4 Crisper cover

5 Crisper

6 Freezer upper drawer

7 Freezer bottom drawer

8 Levelling feet

9 Egg holder

10 Ice tray

11 Ice tray holders (inside freezer upper drawer)

12 1 litre bottle shelf

13 Adjustable door shelf

14 Door shelves

2

3

4

5

6

7

8

B

12

13

14

A

9 10

1

11
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OPERATION

Note:

• When the appliance is plugged in for the first time, the interior lights will turn on within 1 minute.

• When the appliance is plugged in for the first time, all symbols will be displayed for 2 seconds: 
the freezer adjustment indicator will display -18˚C (-0˚F), and the fridge adjustment indicator will 
display 5˚C (41˚F).

DISPLAY / CONTROL PANEL

1  Freezer set button

2  Fridge set button

3  Freezer set value screen

4  Fridge set value screen

5  Economy mode symbol

6  Super Freeze symbol

7  Alarm symbol

INFORMATION ABOUT NEW GENERATION COOLING TECHNOLOGY

Fridges with new-generation cooling technology have a different operating system to static fridg-
es. Other (static) fridges may experience a build up of ice in the freezer compartment due to door 
openings and humidity in the food. In such fridges, regular defrosting is required; the fridge must 
be switched off, the frozen food moved to a suitable container and the ice which has formed in the 
freezer compartment removed.

In fridges with new-generation cooling technology, a fan blows dry cold air evenly throughout the 
fridge and freezer compartments. The dry, cold air cools your food evenly and uniformly, prevent-
ing humidity and ice build-up.

In the refrigerator compartment, air blown by the fan, located at the top of the refrigerator com-
partment, is cooled while passing through the gap behind the air duct. At the same time, the air is 
blown out through the holes in the air duct, evenly spreading cool air throughout the refrigerator 
compartment. There is no air passage between the freezer and refrigerator compartments, there-
fore there is no chance of odor transfer between compartments. 

1

3 5 6 7 4

2
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OPERATION (continued)

SETTING THE FRIDGE TEMPERATURE

The initial temperature value for the cooler setting indicator is +5°C/41˚F. 
To adjust and set your preferred fridge temperature:

• Press the fridge set button once.

• Press the same button to cycle through increasingly lower temperatures

• Continue pressing the button to restart from +8°C/46˚F.

SETTING THE FREEZER TEMPERATURE

The initial temperature value for the freezer setting indicator is -18°C/0˚F.  
To adjust and set your preferred freezer temperature:

• Press the freezer set button once. When you first press the button, the previous value will blink 
on the screen.

• Press the same button to cycle through increasingly lower temperatures:

• Continue pressing the button to restart from -16°C/3˚F.

NOTE: Eco mode gets activated automatically when the temperature of the freezer  
compartment is set to -18°C/0˚F.

SUPER FREEZE MODE

Use the Super Freeze mode to:

• Freeze a large quantity of food that cannot fit on the fast freeze shelf.

• Freeze prepared foods.

• Freeze fresh food quickly to retain freshness.

HOW TO USE SUPER FREEZE MODE

To activate Super Freeze mode, press and hold the freezer set button for 3 seconds. Once the 
Super Freeze mode has been set, the Super Freeze symbol on the indicator will be lit and the ap-
plance will beep to confirm the mode has been switched on.

During Super Freeze mode:

• The temperature of the freezer may be adjusted. In this case, Super Freeze mode will continue.

• Economy mode cannot be selected.

• To turn off Super Freeze mode, press and hold the freezer temperature setting button for 3  
seconds.

Notes: 
• The maximum amount of fresh food (in kilograms) that can be frozen within 24 hours is shown 
on the appliance label.

• For optimal appliance performance in maximum freezer capacity, activate Super Freeze mode 3 
hours before putting fresh food into the freezer.

• Super Freeze mode will automatically cancel after 24 hours, depending on the environmental 
temperature or when the freezer sensor reaches a sufficiently low temperature.

8˚C/46˚F 7˚C/45˚F 6˚C/43˚F 5˚C/41˚F 4˚C/39˚F 3˚C/37˚F 2˚C/36˚F 1˚C/34˚F

-16˚C/3˚F -18˚C/0˚F -20˚C/-4˚F -22˚C/-8˚F -24˚C/-11˚F
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OPERATION (continued)

RECOMMENDED TEMPERATURE FOR THE FRIDGE AND FREEZER COMPARTMENTS

Freezer Compartment Fridge Compartment Remarks

-18˚C/0˚F 4˚C/39˚F For regular use and best  
performance.

-20˚C/-4˚F 
-22˚C/-8˚F 
-24˚C/-11˚F

4˚C/39˚F Recommended when environmental 
temperature exceeds 30°C/86˚F.

Super Freeze mode 4˚C/39˚F Use when you wish to freeze food in a 
short period of time.

-18˚C/0˚F 
 -20˚C/-4˚F 
-22˚C/-8˚F 
-24˚C/-11˚F

2˚C/36˚F

These temperature settings must be 
used when the environmental  
temperature is high or if you think the 
refrigerator compartment is not cool 
enough because the door is  
being opened frequently.

DOOR OPEN ALARM FUNCTION

If fridge door is open for more than 2 minutes, a double “beep” will sound.

SWITCHING THE DISPLAY BETWEEN FAHRENHEIT AND CELSIUS

Upon start up, the temperature is displayed in Fahrenheit (F˚).  
To change the display to Celsius, first set the fridge temperature to 39˚F (4˚C) and wait for the 
blinking to stop. Press and hold the fridge set button for 10 seconds and the display will then show 
the temperature in Celsius.  
To revert the display to Fahrenheit, set the temperature to 4˚C (39˚F) and wait for the blinking to 
stop. Press and hold the fridge set button for 10 seconds.

FRIDGE

FAHRENHEIT (F˚) CELSIUS (C˚)

46 8

45 7

43 6

41 5

39 4

37 3

36 2

34 1

FREEZER

FAHRENHEIT (F˚) CELSIUS (C˚)

3 -16

1 -17

0 -18

-2 -19

-4 -20

-6 -21

-8 -22

-9 -23

-11 -24



13

OPERATION (continued)

TEMPERATURE SETTING WARNINGS

Your appliance is designed to operate in the ambient temperature ranges stated in the standards, 
according to the climate class stated in the information label. It is not recommended to operate 
the fridge in environments which are outside of the stated temperature ranges. This will reduce the 
cooling efficiency of the appliance.

Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings, the  
quantity of food kept inside the appliance and the ambient temperature in the location of your 
appliance.

• When the appliance is first switched on, allow it to run for 24 hours in order to reach operating 
temperature. During this time, do not open the door and do not keep a large quantity of food 
inside.

• A 5 minute delay function is applied to prevent damage to the compressor of your appliance 
when connecting or disconnecting to the main power supply, or when an electrical interruption 
occurs. Your appliance will begin to operate normally after 5 minutes.

IMPORTANT INFORMATION ABOUT FREEZER SHIELD TECHNOLOGY

This appliance is designed to work in difficult climate conditions and is equipped with ‘Freezer 
Shield’ technology which ensures that the frozen food in the freezer will not defrost even if the 
ambient temperature falls as low as -15 °C. This appliance can be installed in an unheated room 
without having to worry about frozen food in the freezer spoiling. When the ambient temperature 
returns to normal, you may continue using the appliance as usual.
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ICE TRAYS

• Fill the ice trays with water and slide them into the ice tray holders within the freezer upper 
drawer.

• After the water has completely frozen, you can twist the trays as as shown below to remove the 
ice cubes.

THE FREEZER DRAWERS

The freezer drawers allow food to be organized and accessed easily.

REMOVING THE FREEZER DRAWERS

• Pull the box towards you, as far as possible

• Pull the front of the box up off of its rails and remove it 

NOTE: Always keep hold of the handle of the box while removing it.

• After cleaning, reverse these instructions to re-install the freezer  
drawers. 

ADJUSTABLE DOOR SHELF

The adjustable door shelf can be adjusted to six different heights to  
create the right storage solution for your needs. 

To change the position of adjustable door shelf:
Hold the bottom of the shelf and pull the buttons on the side of the door 
shelf direction of arrow (fig.1).

Position door shelf at the height you need by moving it up and down. 
Once the shelf is in the desired position, release the buttons on the side 
of the door shelf (fig.2). Confirm the door shelf is firmly fixed in position 
before loading the shelf. 

NOTE: Avoid changing door shelf position when shelf is loaded. If you 
must move a loaded shelf, be sure to support the bottom of the 
shelf while fixing it in its new position, otherwise damage to the 
shelf rails or the shelf could occur.

FEATURES

fig. 1

fig. 2

freezer drawers
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REFRIGERATOR COMPARTMENT

For normal operating conditions, set the temperature of the cooler compartment to +4 or +6˚C 
(39˚ or 43˚F).
• To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in sealed 

containers in the refrigerator. 
• Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to cool to room 

temperature. Hot foods increase the internal temperature of your refrigerator and can cause food 
poisoning and unnecessary spoiling of the food.

• Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost can develop 
and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

• We recommend that meat and clean fish are well wrapped and stored on the glass shelf just 
above the vegetable bin where the air is cooler.

• Store loose fruit and vegetables in the crisper drawers.
• Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables (greens, 

broccoli, carrots, etc.) being affected by ethylene-releasing fruits (bananas, peaches, apricots, 
figs, etc.).

• Do not put wet vegetables into the refrigerator.
• Food storage timeframes depend on the initial quality of the food and uninterrupted refrigeration 

cycle before refrigerator storage.
• Water leaking from meat or fish may contaminate other products in the refrigerator. Package and 

store meat products properly and clean up any leaks immediately.
• Do not put food in front of the air flow passage.
• Consume packaged foods before the recommended expiry date.
• To keep the refrigerator compartment at the optimum temperature, do not allow food to come 

into contact with the temperature sensor located in the refrigerator compartment.
• To ensure a safe food storage temperature, maintain an operating temperature inside the fridge 

cabinet of 2˚C/36˚F to 4˚C/39˚F. Fridge temperatures warmer than 4˚C/39˚F can promote un-
safe bacterial growth in food. 

• The crispers/vegetable compartments are best for storing fruits/vegetables, while meat/fish, etc 
should be stored within the fridge compartment.

• To prevent cross contamination, meat products and produce should not be stored together.
• To ensure optimal performance, make sure there are no obstructions preventing the doors from 

closing properly and forming a tight seal.

FOOD STORAGE
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The table below is a quick guide to show you the most effi  cient way to store the major food 
groups in your refrigerator compartment.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

FOOD STORAGE (continued)

GUIDE TO STORING FOOD IN THE FRIDGE COMPARTMENT

Food Maximum Storage Time How and Where to Store

Vegetables and fruit 1 week Vegetable crisper

Meat and fi sh 2-3 days Store in plastic foil, airtight bags 
or containers on glass shelves

Cheese and dairy products Until the expiry date recom-
mended by the producer On glass or door shelves

Eggs 1 month On the designated egg shelf

Cooked food/leftovers 2 days Store in plastic foil, airtight bags 
or containers on glass shelves

FREEZER COMPARTMENT

For normal operating conditions, set the temperature of the freezer compartment to -18˚C/0˚F or 
-20˚C/-4˚F.

• The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.

• Food in liquid form should be frozen in sealed plastic containers, while solid food should be 
frozen in plastic pouches or bags. Wrap and seal fresh food properly; packaging should be air-
tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil, polythene bags, and plastic contain-
ers are ideal.

• Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

• Before freezing fresh food, divide it into smaller portions that can be consumed in one sitting.

• Cook or consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting.

• Always follow the manufacturer’s instructions on food packaging when storing frozen food. If 
no information is provided, food should not be stored for more than 3 months from the date of 
purchase.

HUMIDITY CONTROL SLIDER

If the crisper is full, the Humidity Control slider located 
at the top edge of the crisper drawer should be opened. 
This allows the air in the crisper and the humidity rate 
to be controlled, increasing the length of food storage 
within. The Humidity Control slider should be opened if 
any condensation is seen on the glass shelf.
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FOOD STORAGE (continued)

CLEANING AND DEFROSTING

• When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate conditions 
and that the packaging is not damaged.

• Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer as soon as 
possible.

• Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal swelling. It 
may have been stored at an unsuitable temperature and the contents have deteriorated.

• The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting, how 
often the door is opened, the type of food, and the length of time required to transport the prod-
uct from the shop to your home. Always follow the instructions printed on the packaging and 
never exceed the maximum storage life indicated.

• If the freezer door has been left open for a long time or not closed properly, frost can form and 
prevent efficient air circulation. To resolve this, unplug the freezer and allow it to defrost. Clean 
the freezer once it has fully defrosted.

• The freezer volume stated on the label is the volume without baskets, covers, etc.

• Do not refreeze thawed food, as this affects food quality, and increased bacterial count from ini-
tial thawing can cause problems such as food poisoning.

NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find that it 
will not open easily. This is normal; once the air pressure has equalized, the door will open 
easily.

INTERNAL/EXTERNAL CLEANING

Disconnect the unit from the power supply before performing any cleaning or maintenance.

Wash the inside of the appliance with lukewarm water and a mild soap.  Never use abrasive or 
corrosive cleaning agents, steel wool, scouring sponges, chemical cleaning agents, or highly scent-
ed cleaning products to clean the interior or exterior as these will damage the surface and leave 
behind a strong odor. A sponge, towel, or soft brush is recommended.  Wash with a mixture of two 
tablespoons (30ml) of baking soda to 1 quart (1.14L) warm water.  After cleaning, wipe all surfaces 
with a soft cloth and clean water to rinse, and allow the fridge/freezer to dry.   

• Do not wash the appliance by pouring water on or in it. Make sure that no water enters the lamp 
housing and/or other electrical components.

• Clean the accessories separately by hand with soap and water. Do not put accessories in a dish-
washer.

• Clean the condenser with a brush at least twice a year. This will help to sustain performance and 
save on energy costs. The power supply must be disconnected during cleaning.

DEFROSTING

• Your appliance performs automatic defrosting. The water that results 
from this defrosting process flows through the water collection spout 
and into the water tray behind the appliance where it evaporates.

• Make sure you have disconnected the plug of your appliance before 
cleaning the water tray. Wipe out the tray with a soapy sponge regularly 
to prevent odours from forming.

water tray
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MAINTENANCE

REPLACING LED LIGHTING

To replace any of the LEDs, please contact the nearest Authorised Service Centre.
NOTE: The numbers and location of the LED strips may change according to the model.

REPOSITIONING THE DOOR

It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handles are  
installed on the front surface of the appliance door.

VACATION

• Short vacations: Leave the appliance operating during vacations of less than three weeks.

• Long vacations: If the appliance will not be used for several months, remove all items and discon-
nect the appliance from its power source. Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor 
and mold growth, leave the door open slightly, blocking it open if necessary.

MOVING

• Disconnect the appliance from the power supply and remove all items.

• Tape down shelves inside the appliance.

• Turn the adjustable leg up to the base to avoid damage.

• Tape the door shut.

• Be sure the appliance stays in the upright position during transportation. Protect the outside of 
the appliance with padding or wrap it in a blanket.

• If the appliance is placed on its back or side during transportation, upon reaching the destination, 
allow it to remain upright for 6 hours before plugging in to avoid damage to internal compo-
nents.

CUSTOMER RESPONSIBILITIES 

The following items are the responsibility of the customer and are not covered by the warranty: 

• Proper care and use of the appliance as described in this manual. 

• Damage to the interior or exterior finish or components after delivery.

• Proper power supply, circuit breaker, wiring, and connections.

• Service required as a result of alteration, misuse, abuse, flooding, fire, lightning, or other acts of 
God.
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TROUBLESHOOTING

Error Codes

Error Type Meaning Reason Action Needed

E01

Sensor  
Warning Call Service for assistance as soon as 

possible.

E02

E03

E06

E07

E09

Freezer  
compartment 
is not cold 
enough

Likely to occur 
after long term 
power failure.

1. Set the freezer temperature to a colder 
value or set Super Freeze mode. This 
should remove the error code once 
the required temperature has been 
reached. Keep doors closed to improve 
time taken to reach the correct tem-
perature.

2. Remove any products which have 
thawed/defrosted during this error. 
They can be used within a short period 
of time.

3. Do not add any fresh produce to the 
freezer compartment until the correct 
temperature has been reached and the 
error is no longer.

If this warning continues, an authorised 
technician needs to be contacted.

E10

Fridge  
compartment 
is not cold 
enough

Likely to occur 
after:

• Long term 
power failure.

• Hot food has 
been left in the 
fridge.

1. Set the fridge temperature to a cold-
er value or set Super Freeze mode. This 
should remove the error code once the 
required temperature has been reached.

Keep doors closed to improve time taken 
to reach the correct temperature.

2. Please empty the location at the front 
area of air duct channel holes and avoid 
putting food close to the sensor.

If this warning continues an authorised 
technician needs to be contacted.
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Error Codes (continued)

Error Type Meaning Reason Action Needed

E11
Fridge  
compartment 
is too cold

Various

1. Check if Super Freeze mode is activated

2. Reduce the fridge compartment  
temperature

3. Check to see if vents are clear and not 
clogged

If this warning continues an authorised 
technician needs to be contacted.

TROUBLESHOOTING (continued)

PROBLEM SOLUTION

The appliance is 
not working

Check if:
• There is power
• The appliance is correctly plugged in
• The plug fuse or the mains fuse has blown
• The socket is defective. To check this, plug another working appliance into 

the same socket.

The appliance 
performs poorly

Check if:

• The appliance is overloaded

• The appliance door is closed properly

• There is any dust on the condenser

• There is enough space near the rear and side walls.

The compressor 
runs loudly

The compressor may run loudly or the noise or the compressor/refrigerator may 
increase temporarily depending on the ambient temperature, or when the fridge 
is plugged in and turned on for the first time. This is normal; when the refrigerator 
reaches the required temperature, the noise will decrease automatically.

If you are experiencing a problem with your appliance, please check the following before  
contacting Service.
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TROUBLESHOOTING (continued)

PROBLEM SOLUTION

The appliance is 
making noise

These are normal noises

A “cracking” sound can occur:
• During automatic defrosting
• When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of insulating  

materials)

A short “cracking” sound occurs: 
• When the thermostat switches the compressor on/off

A motor noise occurs: 
• When the compressor is operating normally
• The compressor may cause more noise for a short time when it is first  

activated

A bubbling noise and splashing sound occurs:
• Due to the flow of the refrigerant in the tubes of the system

The sound of flowing water occurs: 
• Due to water flowing to the evaporation container. This noise is normal during 

defrosting

The sound of blowing air occurs: 
• During normal operation of the system due to the circulation of air	

There is a build-
up of humidity 
inside the 
appliance

Check if:
• All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in 

the appliance
• The appliance door is opened frequently. Humidity in the room enters the 

appliance when the doors are opened. Humidity increases more quickly when 
the doors are opened frequently, especially if the humidity in the room is high.

The door does 
not open or 
close properly

Check if:

• There is food or packaging preventing the door from closing

• The door joints are broken or torn

• Your appliance is on a level surface

The edges of 
the appliance 
are warm where 
they contact the 
door joint 

Especially during summer (warm seasons), the surfaces in contact with the door 
joint may become warmer during the operation of the compressor, this is normal. 

If a problem persists after you have followed all the above instructions, please consult the  
nearest authorised service centre.
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RECOMMENDATIONS

• If the appliance is switched off or unplugged, wait at least 5 minutes before plugging the appli-
ance in or restarting it in order to prevent damage to the compressor.

• If you are not going to use your appliance for a long time (e.g. during a holiday or vacation) un-
plug and empty it. Clean the appliance according to the directions on page 16 and leave the door 
open to prevent humidity and smell.

• The appliance you have purchased is designed for domestic use only. It is not suitable for com-
mercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way that does not comply with 
this, we emphasise that the manufacturer and the dealer will not be responsible for any repair 
and failure within the guarantee period.

ENERGY SAVING TIPS

1. Install the appliance in a cool, well ventilated room, but not in direct sunlight and not near a heat 
source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator compartment if available. The low temperature of the 
frozen food will help cool the refrigerator compartment while the food is thawing. This will save 
energy. Frozen food left to thaw outside of the appliance will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, the hu-
midity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy. Keeping 
drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as warm 
air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (such as the crisper and chiller if 
available) closed.

7. The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, replace the gasket.

RECOMMENDATIONS
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WIRING DIAGRAM
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RATING PLATE
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Unique Appliances Ltd. (hereafter “Unique”) warrants that this UNIQUE fridge is free from manufacturer’s defects in 
material and workmanship under normal usage and service under the following terms.

TERMS OF WARRANTY 
Plastic parts are warranted for thirty (30) days from the date of purchase, with no extensions provided.

PARTS WARRANTY 
This appliance has been designed for domestic household use. If properly installed, adjusted and operated under 
normal conditions in accordance with printed instructions, it will satisfactorily perform the functions that are generally expected of this 
type of appliance. If the appliance fails to do so because of a defect in material or workmanship within one year or two years on the her-
metically sealed compressor from the original date of purchase: Unique will at our option, repair, exchange, or correct by other means 
Unique consider appropriate, any part(s) Unique finds to be defective except for the surface finish.

OWNERSHIP  
This Warranty is made only to the first purchaser (”original purchaser”) who acquires this fridge for his/her own use and will be honored 
by Unique Appliances Ltd. and by the Seller. Purchaser must retain their receipt as proof of purchase date.

WARRANTY CONDITIONS 
This warranty does not apply to any appliance that has been subjected to alterations, misuse, abuse (including damage by foreign 
agents or chemicals), accident, improper installation or service, delivery damage, or other than normal household use and service. 
This UNIQUE appliance must be serviced regularly as outlined in the Owner’s Manual. Neither Unique Appliances Ltd. nor the selling 
dealerwill be liable for direct or indirect loss of foods caused by failure in operation. In case of damage, the owner must provide proof 
of purchase, Model, and Serial Number to the selling dealer or Unique Appliances Ltd. This warranty is LIMITED STRICTLY to the terms 
indicated herein, and no other expressed warranties or remedies thereunder shall be binding on Unique.

PURCHASER’S RESPONSIBILITIES  
The purchaser will be responsible for the costs of any service calls requested to demonstrate or confirm the proper operation of the 
appliance, the installation, or to correct malfunctions in the appearance created by the operation of the appliance in a manner not pre-
scribed by or cautioned against in the use and care instructions.

MODEL AND SERIAL NUMBER 
The appliance model number and serial number can be found on a rating plate attached at the back of the fridge. The purchaser should 
always refer to the model and serial number when talking to or contacting the dealer from whom the appliance was purchased.

EXCLUSIONS 
Save as herein provided, by Unique, there are no other warranties, conditions, representations or guarantees, express or implied, made 
or intended by Unique or its authorized distributors and all other warranties, conditions, representations or guarantees, including any 
warranties, conditions, representations or guarantees under any Sale of Goods Act or like legislation or statute is hereby expressly 
excluded. Save as herein provided, Unique shall not be responsible for any damages to persons or property, including the unit itself, 
howsoever caused or any consequential damages arising from the malfunction of the unit and by the purchase of the unit, the purchas-
er does hereby agree to indemnify and hold harmless Unique from any claim for damages to persons or property caused by the unit.

Removal or disfigurement of the serial plate will void the warranty. The purchaser will be responsible for any expenses involved in mak-
ing the refrigerator readily accessible for servicing. The purchaser will be responsible for any extra charges where the installation is in a 
remote location such as un-assumed roads, islands, areas known as cottage country, more than 75 km outside a metropolitan area, or 
where a technician is not available. Freight damage is not covered by this warranty.

GENERAL PROVISIONS  
No warranty or insurance herein contained or set out shall apply when damage or repair is caused by any of the following:

1) Power failure.

2) Damage in transit or when moving the appliance.

3) Improper power supply such as low voltage, defective house wiring or inadequate fuses.

4) Accident, alteration, abuse or misuse of the appliance such as inadequate air circulation in the room or abnormal operating condi-
tions (ie. extremely high or low room temperature).

5) Use for commercial or industrial purposes (ie. If the appliance is not installed in a domestic residence).

6) Fire, water damage, theft, war, riot, hostility, acts of God such as hurricanes, floods etc.

7) Service calls resulting in customer education.

8) Improper Installation (ie. Building-in of a free standing appliance or using an appliance outdoors that is not approved for outdoor 
application, including but not limited to: garages, patios, porches or anywhere that is not properly insulated or climate controlled).

Proof of purchase date will be required for warranty claims; retain bills of sale. In the event that warranty service is required, present the 
proof of purchase to our authorized service depot.

Nothing within this warranty shall imply that Unique will be responsible or liable for any spoilage or damage to food or other contents 
of this appliance, whether due to any defect of the appliance, or its use, whether proper or improper

FACTORY ASSISTANCE

If the purchaser is unable to locate an authorized dealer/service agent, or if the purchaser does not receive satisfaction from the dealer, 
they may contact Unique Appliances Customer Service directly at Toll Free 1-877-427-2266 or 905-827- 6154

WARRANTY
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For questions related to the operation, safety or the purchase of your fridge, please contact your 
dealer for more information. For general information, contact our customer service department:

APPLIANCE INFORMATION
(manual copy - keep with your records)

To make care and servicing of your appliance easy and efficient, please record the following infor-
mation for future reference:

Model:

Serial Number:

Purchased From:

Date Purchased:

APPLIANCE INFORMATION

CONTACT US

Toll-free
1-877-427-2266 or 1-905-827-6154 
(available during regular business 
hours, 8:30 am to 4:30 pm, EST.

Website
www.uniqueappliances.com

Email
info@UniqueAppliances.com

Please visit our website at https://uniqueappliances.com/product-registration/ 
to register your product.

PRODUCT REGISTRATION

NOTES
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Félicitations! Vous avez acheté l’un des produits de réfrigération les plus efficaces disponibles sur 
le marché aujourd’hui. Nous sommes fiers de nos produits de qualité et nous croyons en la fiabilité 
du service que nous offrons.

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement ce manuel, y compris les renseignements sur la 
sécurité, l’installation, le fonctionnement et le nettoyage. Ces directives n’ont cependant pas pour 
but de couvrir toutes les conditions et situations possibles. Ainsi, faites preuve de bon sens et de 
prudence lorsque vous installez, utilisez et nettoyez cet appareil. Si vous avez des doutes sur l’une 
de ces instructions ou l’un de ces avertissements, communiquez avec votre détaillant local ou avec 
Unique Appliances pour obtenir de l’aide.

Avant d’appeler le service, voici quelques mesures que vous pouvez prendre pour nous aider à 
mieux vous servir.

Lisez ce manuel de l’utilisateur : Il contient des instructions qui vous aideront à utiliser et à 
entretenir correctement votre appareil.

Visitez notre site Web : Notre site Web accessible au www.UniqueAppliances.com vous don-
nera accès à des outils en libre-service, à des FAQ et à bien d’autres choses encore.

Si vous recevez un appareil endommagé : Communiquez immédiatement avec le détaillant 
qui vous a vendu l’appareil.

Économisez du temps et de l’argent : Consultez la section de dépannage à la fin de ce manuel 
avant d’appeler. Cette section vous aidera à résoudre les problèmes potentiels les plus cou-
rants.

TABLE DES MATIÈRES
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Recommendations............................................22
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Enregistrement du produit............................26
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MISE EN GARDE

Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment le phtalate de diisononyle 
(DINP) qui est reconnu par l’État de Californie comme étant cancérigène.

Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.P65Warnings.ca.gov
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Ces avertissements sont fournis dans l’intérêt de votre sécurité. Veuillez vous assurer de bien 
les comprendre avant d’installer ou d’utiliser ce réfrigérateur. Votre sécurité est ce qui importe 
le plus. Si vous avez des doutes sur l’une de ces instructions ou l’un de ces avertissements, com-
muniquez avec votre détaillant local ou avec Unique Appliances pour obtenir de l’aide.

IMPORTANT : Après un transport où le réfrigérateur a été sur le côté ou à l’arrière, assurez-vous 
que le réfrigérateur est dans une position verticale et de niveau pendant 12 heures pour permettre 
aux fluides du compresseur de se redistribuer uniformément avant utilisation.

AVANT L’INSTALLATION 
À la livraison, veuillez vérifier que le réfrigérateur est complet et n’a pas été endommagé pendant 
le transport. Il est déconseillé de brancher un appareil endommagé, notamment au niveau du câble 
d’alimentation électrique ou du circuit réfrigérant. En cas de dommages, veuillez contacter votre 
revendeur de produits local ou Unique Appliances pour obtenir de l’aide.

DANGER
• Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. Ne percez pas les tubes de ré-

frigérant.

• Assurez-vous que l’entretien est effectué par le personnel de service autorisé par l’usine, afin de 
minimiser les dommages au produit ou les problèmes de sécurité.

AVERTISSEMENT 

• Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure  
intégrée, dégagées de toute obstruction.

• N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dé-
givrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage des aliments du 
appareil, autres que ceux recommandés par le fabricant.

• N’endommagez pas le circuit réfrigérant.

• Lors du déplacement/positionnement de l’appareil, assurez-vous que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ou endommagé.

• Ne placez pas plusieurs prises de courant portables ou blocs d’alimentation portables à l’arrière 
de l’appareil.

• Afin d’éviter tout danger résultant de l’instabilité de l’appareil, celui-ci doit être positionné con-
formément aux instructions.

CAUTION
• Lors du déplacement/positionnement de l’appareil, n’endommagez pas le circuit de gaz du re-

froidisseur.

• Risque d’incendie ou d’explosion - Réfrigérant inflammable utilisé. Cet appareil utilise du ré-
frigérant isobutane (R600a), un gaz naturel présentant un haut niveau de compatibilité envi-
ronnementale. Ce réfrigérant étant inflammable, veillez à ce qu’aucun des composants du circuit 
réfrigérant ne soit endommagé pendant le transport et l’installation.

Si le circuit frigorifique est endommagé :

• Évitez les flammes nues et les sources d’inflammation.

• Aérer soigneusement la pièce dans laquelle se trouve l’appareil.

• Consultez le manuel de réparation ou le guide du propriétaire avant de tenter de réparer ce pro-
duit. Toutes les précautions de sécurité doivent être respectées. Réparez le réfrigérateur/congéla-
teur uniquement si vous êtes un technicien en réfrigération formé ou autorisé. 

REMARQUES IMPORTANT SUR LA SÉCURITÉ
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REMARQUES IMPORTANT SUR LA SÉCURITÉ (suite)

• Mise au rebut de manière appropriée conformément aux réglementations fédérales ou locales.

• Suivez attentivement les instructions de manipulation.

IMPORTANT

• Laissez l’appareil refroidir pendant au moins 4 heures avant d’ajouter des aliments.

• Ce réfrigérateur est conçu pour un usage domestique uniquement. Il est destiné au stockage  
d’aliments et de boissons comestibles/consommables. Il n’est pas destiné à un usage commercial 
ou industriel.

• N’utilisez jamais de force excessive sur la poignée pour ouvrir la porte.

• Si la température ambiante s’approche de la température de fonctionnement du réfrigérateur, 
celui-ci risque ne pas fonctionner correctement. Si la température ambiante dépasse 43.3 ˚C (110 
˚F), le réfrigérateur peut ne pas fonctionner correctement.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes supérieures à 2 000 m/6 561 pieds.

SÉCURITÉ DES ENFANTS
Ne laissez pas les enfants jouer à l’intérieur ou autour du réfrigérateur. SI UN ENFANT RESTE CO-
INCÉ À L’INTÉRIEUR, IL COURT UN RISQUE DE SUFFOCATION. Lorsque l’appareil n’est pas util-
isé, sécurisez-le ou retirez les portes pour empêcher les enfants de jouer dans les compartiments.

DANGER
Risque de piégeage des enfants. Avant de vous débarrasser d’un appareil usagé :

• Retirez la porte ou le couvercle.

• Laissez les étagères en place pour empêcher les enfants de grimper facilement à l’intérieur.

• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne doivent être effectués par des enfants sans surveillance.

RISQUE DE SUFFOCATION. Gardez les enfants éloignés de tout matériel d’emballage.

L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appar-
eil par une personne responsable de leur sécurité.

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL

AVERTISSEMENT 
Le système de réfrigération est sous haute pression. Ne pas le modifier. Contacter un technicien 
qualifié avant de procéder à la mise au rebut.

Lorsque vous jetez votre réfrigérateur, utilisez un site de mise au rebut agréé. Le réfrigérant doit 
être entièrement vidangé et récupéré par un technicien agréé pour être recyclé avant d’être mis au 
rebut. Renseignez-vous auprès de votre agence environnementale locale pour obtenir des recom-
mandations sur le recyclage de cet appareil dans votre région. Avant de le mettre au rebut, retirez 
le câblage de connexion électrique et assurez-vous également que les portes sont retirées pour 
éviter que des enfants ne soient piégés à l’intérieur - RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers en Amérique du Nord. Pour éviter tout dommage potentiel à l’environnement 
ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles.
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DIMENSIONS

DIMENSIONS GÉNÉRALES

DIMENSIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION

EN - 9

2.1 Dimensions

H
1

H
2

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Space required in use 2

H2 inches 79,13

W2 inches 31,50

D2 inches 31,67

2  the height, width and depth of the 
appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air.

Overall space required in use 3

W3 inches 51,76

D3 inches 54,74

3  the height, width and depth of the 
appliance including the handle, 
plus the space necessary for free 
circulation of the cooling air, plus 
the space necessary to allow door 
opening to the minimum angle 
permitting removal of all internal 
equipment.

Overall dimensions 1

H1 inches 73,23

W1 inches 27,56

D1 inches 28,03

1  the height, width and depth of the 
appliance without the handle.
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the space necessary to allow door 
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equipment.

Overall dimensions 1

H1 inches 73,23

W1 inches 27,56

D1 inches 28,03

1  the height, width and depth of the 
appliance without the handle.

Dimensions générales 1

H1 75 pouces / 190.5 cm

W1 27.5 pouces / 70 cm

D1 30 pouces / 76.2 cm
1  L’hauteur, la largeur et la profondeur de 
l’appareil sans la poignée

Dimensions d’installation 2

H2 77 pouces / 195.6 cm

W2 29.5 pouces / 75 cm

D2 32 pouces / 81.3 cm
2 L’hauteur, la largeur et la profondeur 
de l’appareil, y compris la poignée, ainsi 
que l’espace nécessaire à la libre circu-
lation de l’air frais.

Dimensions d’utilisation 3

W3 54 pouces / 137.2 cm

D3 55 pouces / 140 cm
3 La largeur et la profondeur de l’ap-
pareil, y compris la poignée, ainsi que 
l’espace nécessaire pour permettre à la 
porte de s’ouvrir à l’angle minimum per-
mettant l’enlèvement de tout le contenu 
interne.
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

Cet appareil doit être mis à la terre. La mise à la terre réduit le risque de décharge électrique en 
permettant au courant électrique de s’échapper.
Cet appareil est équipé d’un cordon doté d’un fil de terre avec une fiche à 3 broches. Le cordon 
d’alimentation doit être branché dans une prise correctement mise à la terre. Si la prise est une 
prise murale à 2 broches, elle doit être remplacée par une prise murale à 3 broches correctement 
mise à la terre. La plaque signalétique indique la tension et la fréquence pour lesquelles l’appareil 
est conçu.

• La tension de fonctionnement de votre réfrigérateur-congélateur est de 115-127 V à 60 Hz. 
Avant de brancher votre appareil, assurez-vous que les informations figurant sur la plaque sig-
nalétique (tension et puissance raccordée) correspondent à celles du réseau électrique. En cas 
de doute, consultez un électricien qualifié.

• Insérez la fiche dans une prise dotée d’une connexion à la terre efficace. Si la prise n’a pas de 
contact mise à la terre ou si la fiche ne correspond pas, consulter un électricien qualifié pour ob-
tenir de l’aide.

•  L’appareil doit être connecté à une prise à fusible correctement installée. L’alimentation élec-
trique (CA) et la tension au point de fonctionnement doivent correspondre aux indications fig-
urant sur la plaque signalétique de l’appareil (la plaque signalétique se trouve à l’intérieur de 
l’appareil).

• Nous n’acceptons aucune responsabilité pour tout dommage résultant d’une utilisation non mise 
à la terre.

• Les travaux d’installation et de réglage sur l’appareil doivent être effectués uniquement par du 
personnel qualifié. Les travaux effectués par des personnes ayant des connaissances techniques 
insuffisantes peuvent nuire aux performances de l’appareil, causer des dommages à l’équipement 
et annuler la garantie.

• Il est dangereux d’apporter des altérations ou de tenter de modifier ce produit de quelque 
manière que ce soit. Les modifications du produit annuleront la garantie.

AVERTISSEMENT
• Une mauvaise utilisation de la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque de choc électrique. 

• Consultez un électricien qualifié ou un agent de service si les instructions de mise à la terre ne 
sont pas entièrement comprises ou s’il existe des doutes quant à savoir si l’appareil est correcte-
ment mis à la terre.

• Ne connectez pas votre appareil à des rallonges ou avec un autre appareil dans la même prise 
murale. 

• Ne pas épisser le cordon d’alimentation.

• Ne coupez ou ne retirez en aucun cas la troisième broche de terre du cordon d’alimentation. 

• N’utilisez pas de rallonges ou d’adaptateurs non mis à la terre (à deux broches).

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

IMPORTANT : Après un transport où le réfrigérateur a été couché sur le côté ou sur le dos, as-
surez-vous que le réfrigérateur est en position verticale et de niveau pendant 12 heures avant de 
connecter l’appareil à une source d’alimentation, cela réduira la possibilité d’un dysfonctionnement 
du système de refroidissement dû à la manipulation pendant le transport.
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POSITIONNEMENT DE L’APPAREIL

L’endroit où le réfrigérateur sera installé doit être relativement frais, sec et bien aéré. L’endroit doit 
être protégé des intempéries (pluie, neige) et d’une accumulation excessive de poussière. Pour 
que l’appareil fonctionne correctement, il doit être placé sur une surface plane, ferme et stable 
reposant horizontalement et de niveau sur quatre supports. Le plancher doit être suffisamment 
robuste pour supporter un réfrigérateur plein. Si nécessaire, utilisez des cales en bois ou en métal 
pour mettre le réfrigérateur de niveau. Des températures ambiantes extrêmement froides peuvent 
également entraîner un mauvais fonctionnement de l’appareil.
NOTE : Ce réfrigérateur est « prêt pour le garage » et fonctionnera dans des environnements entre 

3.3 ˚C / 38 °F et 43.3 ˚C / 110 °F. 
Ne placez pas le réfrigérateur près d’une source de chaleur (radiateur, poêle, chauffe-eau, chau-
dière, cheminée, etc.) et évitez son exposition prolongée à la lumière directe du soleil. Cet appareil 
utilise les murs extérieurs pour transférer la chaleur de l’intérieur de l’enceinte. Assurez-vous qu’il y 
a suffisamment d’espace entre le réfrigérateur et les murs ou grands meubles voisins.  
IMPORTANT : Le réfrigérateur doit être placé contre un mur avec une distance libre ne dépas-
sant pas 7,5 cm (2,95 pouces). Cela permettra une circulation d’air suffisante autour de l’appareil, 
ce qui se traduira par un fonctionnement plus efficace et une durée de vie plus longue de l’appa-
reil. Gardez toujours les ouvertures d’aération du couvercle du boîtier du compresseur exemptes 
de poussière et d’obstructions. Cet appareil est destiné à une installation autonome uniquement et 
n’est pas destiné à être encastré dans une armoire ou un comptoir.

INSTALLATION

• Cet appareil est lourd, soyez prudent lorsque vous le déplacez.
• Assurez-vous que l’appareil ne repose pas sur son cordon d’alimentation. Veillez également à ce 

que le cordon électrique ne soit pas coincé ou plié lors de l’installation ou du déplacement du 
réfrigérateur.

• N’installez pas l’appareil à proximité de l’eau, par exemple dans un sous-sol humide ou près d’un évier.
• Placez l’appareil dans un endroit où il ne sera pas exposé à la lumière directe du soleil.
• L’appareil ne doit jamais être utilisé à l’extérieur ni exposé à la pluie ou à la neige.
• Pour que l’appareil fonctionne efficacement, il doit y avoir un espace autour de lui pour la circula-

tion de l’air. Lorsque vous positionnez le produit dans une zone encastrée contre un mur, laissez 
un espace de 4 pouces (10,16 cm) entre la surface supérieure et le plafond, et de 2 pouces (5 cm) 
entre les murs et les panneaux latéraux. La distance entre l’appareil et le mur arrière doit être 
d’un maximum de 3 pouces (7,6 cm).

• Un espace libre d’au moins 6 pouces (15,24 cm) est requis au-dessus de votre appareil. Ne placez 
aucun objet sur votre appareil.

DÉBALLAGE ET NETTOYAGE

INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION

DÉBALLAGE ET NETTOYAGE

Retirez tous les emballages et les bandes de fixation de l’appareil. Pour éviter de vous blesser 
et d’endommager l’appareil, soyez extrêmement prudent lorsque vous utilisez des outils tran-
chants ou pointus lors du déballage. Tenez les enfants éloignés du matériel d’emballage - RISQUE 
D’ÉTOUFFEMENT!  Lavez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec de l’eau tiède et un savon ou un 
détergent doux. N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs, de la laine 
d’acier, des éponges à récurer ou des produits de nettoyage chimiques. Il est recommandé d’utilis-
er une éponge, une brosse douce ou une serviette. Après le nettoyage, rincez et séchez soigneu-
sement. Vous pouvez laisser les portes ouvertes pour permettre aux compartiments de s’aérer 
pendant 20 à 30 minutes afin d’éliminer les odeurs résiduelles. Renseignez-vous auprès de votre 
agence environnementale locale pour obtenir des recommandations sur le recyclage des matéri-
aux d’emballage dans votre région.
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INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION (suite)

• Ne placez pas et ne stockez pas d’objets lourds sur votre appareil.
• Placez l’appareil à au moins 20”/51 cm des cuisinières, fours à gaz et radiateurs, et à au moins 2”/5 

cm des fours électriques.
• Si votre appareil est placé à côté d’un congélateur, il doit y avoir un espace d’au moins 1”/2,5 cm 

pour éviter la formation d’humidité sur la surface extérieure.
• Ne couvrez pas le corps ou le dessus du réfrigérateur-congélateur avec aucun type de revêtement 

ou de matériau. Cela affecterait les performances de votre réfrigérateur-congélateur.
• Utilisez les pieds avant réglables pour vous assurer que votre appareil est de niveau et stable. 

Vous pouvez régler les pieds en les tournant dans un sens ou dans l’autre. Cette opération doit 
être effectuée avant de placer les aliments dans l’appareil.

CAUTION
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Il n’est pas conçu pour une instal-

lation à l’extérieur, y compris dans les endroits où la température n’est pas contrôlée (porches, 
véhicules, etc.)

• Ne stockez pas de récipients contenant des vapeurs ou des liquides inflammables à l’intérieur ou à 
proximité de l’appareil, tels que des solvants organiques, des bombes aérosols, des bidons de gaz, 
etc. Risque d’explosion !

• Ne branchez pas votre appareil au réseau électrique principal à l’aide d’une rallonge ou d’un adap-
tateur de prise.

• N’utilisez pas de fiches endommagées, déchirées ou anciennes.
• Ne tirez pas, ne pliez pas et n’endommagez pas le cordon.
• Ne touchez jamais le cordon d’alimentation/la fiche avec les mains mouillées. Cela pourrait provo-

quer un court-circuit ou un choc électrique.
• Ne placez pas de bouteilles ou de canettes en verre dans le compartiment de fabrication de 

glaçons car elles éclateraient lorsque leur contenu gèlerait.
• Ne placez pas de matériaux explosifs ou inflammables dans votre réfrigérateur. Placez des bois-

sons très alcoolisées contenu verticalement dans le compartiment réfrigérateur et assurez-vous 
que leurs dessus sont bien fermés.

• Lorsque vous retirez la glace du compartiment de fabrication de glace, ne la touchez pas. La glace 
peut provoquer des brûlures et/ou des coupures.

• Ne touchez pas les produits surgelés avec les mains mouillées. Ne consommez pas de crème gla-
cée ou de glaçons immédiatement après les avoir retirés du compartiment à glaçons.

• Ne recongelez pas des aliments surgelés décongelés. Cela peut entraîner des problèmes de santé 
tels qu’une intoxication alimentaire.

NETTOYAGE

• Avant de nettoyer votre appareil, débranchez-le toujours de l’alimentation électrique.

• Laissez l’intérieur de l’appareil dégeler complètement, puis lavez l’intérieur et l’extérieur avec de 
l’eau tiède et un savon ou un détergent doux. Les produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs, la 
laine d’acier, les éponges à récurer ou les produits de nettoyage chimiques ne doivent en aucun 
cas être utilisés.

ENTRETIEN

• Ce produit doit être entretenu par un technicien agréé et seules des pièces de rechange d’origine 
doivent être utilisées.

• Vous ne devez en aucun cas tenter de réparer l’appareil vous-même, sauf avis contraire de Unique. 
Les réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent entraîner des blessures ou 
un dysfonctionnement grave de l’appareil. Les travaux non autorisés peuvent annuler la garantie.
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CARACTÉRISTIQUES DE PRODUIT

LISTE DES PIÈCES

A Compartiment réfrigérateur

B Compartiment congélateur

1 Panneau de thermostat / Affichage

2 Casier à vin

3 Étagères du réfrigérateur

4 Couvercle du bac à legumes

5 Bac à legumes

6 Tiroir supérieur du congélateur

7 Tiroir inférieur du congélateur

8 Pieds réglables

9 Porte-œufs

10 Bac à glaçons

11 Supports pour bacs à glaçons  
(dans le tiroir du haut du congélateur)

12 Balconnet à bouteilles d’un litre

13 Balconnet de porte réglable

14 Balconnets de porte

2

3

4

5

6

7

8

B

12

13

14

A

9 10

1

11
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FONCTIONNEMENT

Remarque :

• Lorsque l’appareil est branché pour la première fois, les lumières intérieures s’allument dans un 
délai d’une minute.

• Lorsque l’appareil est branché pour la première fois, tous les symboles s’afficheront pendant 
2 secondes : l’indicateur de réglage du congélateur affichera -18 ˚C (-0 ˚F), et l’indicateur de 
réglage du réfrigérateur affichera 5 ˚C (41 ˚F).

AFFICHAGE / PANNEAU DE COMMANDE

1  Bouton de réglage du congélateur

2  Bouton de réglage du réfrigérateur

3  Écran de réglage du congélateur

4  Écran de réglage du réfrigérateur

5  Symbole du mode économique

6  Symbole « Super Freeze » (fonction super congélation) 

7  Symbole d’alarme

INFORMATIONS SUR LA TECHNOLOGIE DE REFROIDISSEMENT DE NOUVELLE GÉNÉRATION

Les réfrigérateurs dotés d’une technologie de refroidissement de prochaine génération ont un sys-
tème de fonctionnement différent des réfrigérateurs statiques. D’autres réfrigérateurs (statiques) 
peuvent présenter une accumulation de glace dans le compartiment congélateur en raison des 
ouvertures de porte et de l’humidité des aliments. Dans de tels réfrigérateurs, un dégivrage réguli-
er est nécessaire ; le réfrigérateur doit être éteint, les aliments congelés transférés dans un conte-
nant approprié et la glace formée dans le compartiment congélateur doit être retirée.

Dans les réfrigérateurs dotés d’une technologie de refroidissement de nouvelle génération, un 
ventilateur souffle de l’air froid et sec uniformément dans les compartiments du réfrigérateur et du 
congélateur. L’air sec et froid refroidit vos aliments de manière uniforme et uniforme, empêchant 
ainsi l’accumulation d’humidité et de glace.

Dans le compartiment réfrigérateur, l’air soufflé par le ventilateur, situé en haut du réfrigérateur, est 
refroidi en passant par l’espace situé derrière le conduit d’air. Dans le même temps, l’air est soufflé 
à travers les trous du conduit d’air, répartissant uniformément l’air frais dans tout le réfrigérateur. Il 
n’y a pas de passage d’air entre les compartiments du congélateur et du réfrigérateur, il n’y a donc 
aucune chance de transfert d’odeur entre les compartiments.

1

3 5 6 7 4

2
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FONCTIONNEMENT (suite)

RÉGLER LA TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR

La valeur de température initiale pour l’indicateur de réglage du réfrigérateur est de 5 °C / 41 ˚F. 
Pour régler la température de votre réfrigérateur préférée :

• Appuyez une fois sur le bouton de réglage du réfrigérateur. 

• Appuyez sur le même bouton pour parcourir des températures de plus en plus basses :

• Continuez à appuyer sur le bouton pour redémarrer à partir de +8 ˚C / 46 ˚F.

RÉGLER LA TEMPÉRATURE DU CONGÉLATEUR

La valeur de température initiale pour l’indicateur de réglage du congélateur est de -18 ˚C / 0 ˚F. 
Pour régler la température de votre congélateur préférée :

• Appuyez une fois sur le bouton de réglage du congélateur. Lorsque vous appuyez pour la 
première fois sur le bouton, la valeur précédente clignote sur l’écran.

• Appuyez sur le même bouton pour parcourir des températures de plus en plus basses : 

 

• Continuez à appuyer sur le bouton pour redémarrer à partir de -16 ˚C / 3 ˚F.

REMARQUE : Le mode Eco est activé automatiquement lorsque la température du compar-
timent congélateur est réglée sur -18 ˚C / 0 ˚F.

MODE SUPER CONGÉLATION

Utilisez le mode Super Freeze pour :

• Congelez une grande quantité d’aliments qui ne peuvent pas tenir sur la grille de congélation 
rapide.

• Congelez les aliments préparés.

• Congelez rapidement les aliments frais pour conserver leur fraîcheur.

COMMENT UTILISER LE MODE SUPER CONGÉLATION

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de réglage de la température du congélateur pendant 3 
secondes. Une fois le mode super congélation réglé, le symbole super congélation sur l’indicateur 
s’allumera et l’appareil émettra un « bip » pour confirmer que le mode a été activé.

Pendant le mode Super Freeze :

• La température du refroidisseur peut être ajustée. Dans ce cas, le mode Super Freeze continuera.

• Le mode économie ne peut pas être sélectionné.

• Pour désactiver le mode Super Freeze, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de réglage de la 
température du congélateur pendant 3 secondes.

Remarques :

• La quantité maximale d’aliments frais (en kilogrammes) pouvant être congelés dans les 24 heures 
est indiquée sur l’étiquette de l’appareil.

• Pour des performances optimales de l’appareil avec la capacité maximale du congélateur, activez 
le mode Super Freeze 3 heures avant de mettre des aliments frais dans le congélateur.

• Le mode Super Freeze s’annule automatiquement après 24 heures, en fonction de la température 
ambiante ou lorsque le capteur du congélateur atteint une température suffisamment basse.

8 ˚C  /46 ˚F 7 ˚C / 45 ˚F 6 ˚C / 43 ˚F 5 ˚C / 41 ˚F 4 ˚C / 39 ˚F 3 ˚C / 37 ˚F 2 ˚C / 36 ˚F 1 ˚C / 34 ˚F

-16 ˚C / 3 ˚F -18 ˚C / 0˚ F -20 ˚C / -4 ˚F -22 ˚C / -8 ˚F -24 ˚C / -11 ˚F
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FONCTIONNEMENT (suite)

TEMPÉRATURE RECOMMANDÉE POUR LES COMPARTIMENTS RÉFRIGÉRATEUR  
ET CONGÉLATEUR

Compartiment  
congélateur

Compartiment  
réfrigérateur  

Remarques

-18 ˚C / 0 ˚F 4 ˚C / 39 ˚F Pour une utilisation régulière et le 
meilleur performance.

-20 ˚C / -4 ˚F 
-22 ˚C / -8 ˚F 
-24 ˚C / -11˚ F

4 ˚C / 39 ˚F Recommandé lorsque la température 
ambiante dépasse 30 ˚C / 86 ˚F.

Mode Super Congélation 4 ˚C / 39 ˚F À utiliser lorsque vous voulez congeler 
des aliments en peu de temps.

-18 ˚C  / 0 ˚F 
 -20 ˚C / -4 ˚F 
-22 ˚C / -8 ˚F 
-24 ˚C / -11 ˚F

2 ˚C / 36 ˚F

Ces réglages de température doivent 
être utilisés lorsque les conditions 
environnementales la température est 
élevée ou si vous pensez que le com-
partiment réfrigérateur n’est pas as-
sez froid parce que la porte est étant 
ouvert fréquemment.

FONCTION D’ALARME D’OUVERTURE DE PORTE

Si la porte du réfrigérateur est ouverte pendant plus de 2 minutes, un double « bip » retentit et les 
lumières intérieures clignotent.

SÉLECTION FAHRENHEIT ET CELSIUS

Au démarrage, la température est affichée en Fahrenheit (˚F). Pour changer l’affichage en Celsius, 
réglez d’abord la température sur 39 ˚F (4 ˚C), puis appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
réglage du refroidisseur pendant 10 secondes. L’écran affichera alors la température en degrés 
Celsius.

Pour rétablir l’affichage en degrés Fahrenheit, réglez la température à 5 ˚C (41 ˚F) et maintenez 
enfoncé le bouton de réglage du refroidisseur pendant 10 secondes.

RÉFRIGÉRATEUR

FAHRENHEIT (˚F) CELSIUS (˚C)

46 8

45 7

43 6

41 5

39 4

37 3

36 2

34 1

CONGÉLATEUR

FAHRENHEIT (˚F) CELSIUS (˚C)

3 -16

1 -17

0 -18

-2 -19

-4 -20

-6 -21

-8 -22

-9 -23

-11 -24
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FONCTIONNEMENT (suite)

AVERTISSEMENTS SUR LES PARAMÈTRES DE TEMPÉRATURE

Votre appareil est conçu pour fonctionner dans les plages de températures ambiantes indiquées 
dans les normes, selon la classe climatique indiquée sur l’étiquette d’information. Il n’est pas 
recommandé d’utiliser votre réfrigérateur dans des environnements situés en dehors des plages de 
température indiquées. Cela réduirait l’efficacité du refroidissement de l’appareil.

Les ajustements de température doivent être effectués en fonction de la fréquence d’ouverture des 
portes, de la quantité d’aliments conservés à l’intérieur de l’appareil et la température ambiante à 
l’emplacement de votre appareil.

• Lors de la première mise sous tension de l’appareil, laissez-le fonctionner pendant 24 heures pour 
atteindre sa température de fonctionnement. Pendant ce temps, n’ouvrez pas la porte et ne con-
servez pas une grande quantité de nourriture à l’intérieur.

• Une fonction de retard de 5 minutes est appliquée pour éviter d’endommager le compresseur de 
votre appareil lors de la connexion ou de la déconnexion de l’alimentation électrique principale, 
ou lorsqu’une interruption électrique se produit. Votre appareil commencera à fonctionner nor-
malement après 5 minutes.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION IMPORTANTES

Cet appareil est conçu pour fonctionner dans des conditions climatiques difficiles et est équipé 
de la technologie « Freezer Shield » qui garantit que les aliments congelés dans le congélateur ne 
décongèleront pas même si la température ambiante descend jusqu’à -15 °C. Cet appareil peut être 
installé dans une pièce non chauffée sans avoir à craindre que les aliments congelés dans le con-
gélateur ne se gâtent. Lorsque la température ambiante revient à la normale, vous pouvez continu-
er à utiliser l’appareil comme d’habitude.
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BAC À GLAÇONS

• Remplissez les bacs à glaçons d’eau et glissez-les dans les supports pour bacs à glaçons dans le 
tiroir supérieur du congélateur.

• Une fois l’eau complètement gelée, vous pouvez tourner le bac comme indiqué ci-dessous pour 
retirer les glaçons.

TIROIRS DU CONGÉLATEUR

Les tiroirs du congélateur permettent d’organiser et d’accéder facilement aux aliments.

RETRAIT DES BOÎTES DE CONGELATION

• Tirez la boîte vers vous, le plus loin possible

• Tirez l’avant de la boîte hors de ses rails et retirez-la

REMARQUE : Tenez toujours la poignée de la boîte lorsque vous  
la retirez. 

• Après le nettoyage, inversez ces instructions pour réinstaller les  
boîtes de congélation. 

BALCONNET DE PORTE RÉGLABLE

Le balconnet de porte réglable peut être réglée à six hauteurs différentes 
pour créez la solution de stockage adaptée à vos besoins.

Pour modifier la position de la balconnet de porte ajustable :
Tenez le bas de balconnet de porte et tirez les boutons sur le côté de  
balconnet dans le sens de la flèche (Fig. 1).

Positionnez le balconnet de porte à la hauteur souhaitée en la déplaçant 
de haut en bas. Une fois que le balconnet est dans la position souhaitée, 
relâchez les boutons sur le côté de balconnet. (Fig. 2). Vérifiez que le bal-
connet est fermement fixée en position avant de le charger.

REMARQUE : Évitez de modifier la position de balconnet de porte lorsque 
le balconnet est chargée. Si vous devez déplacer le balcon-
net chargée, assurez-vous de soutenir le bas de l’étagère 
tout en la fixant dans sa nouvelle position, sinon des  
dommages aux rails de l’étagère ou à l’étagère  
pourraient survenir.

CARACTÈRISTIQUES

fig. 1

fig. 2

tiroirs du congélateur



15

COMPARTIMENT RÉFRIGÉRATEUR

Pour des conditions de fonctionnement normales, réglez la température du compartiment refroid-
isseur à +4 ou +6˚C (39˚ ou 43˚ F).
• Pour réduire l’humidité et éviter la formation de givre qui en résulte, conservez toujours les liq-

uides dans des récipients fermés au réfrigérateur. 
• Ne mettez pas tout de suite des aliments chauds au réfrigérateur, attendez que la température 

revienne à température ambiante. Les aliments chauds augmentent la température interne de 
votre réfrigérateur et peuvent causer une intoxication alimentaire et une détérioration inutile des 
aliments.

• Assurez-vous qu’aucun objet n’est en contact direct avec la paroi arrière de l’appareil, car du 
givre se formerait et l’emballage y collerait. N’ouvrez pas fréquemment la porte du réfrigérateur.

• Nous recommandons que la viande et le poisson soient bien emballés et stockés sur l’étagère en 
verre juste au-dessus du bac à légumes où l’air est plus frais.

• Conservez les fruits et légumes en vrac dans les bacs à légumes.
• Le stockage séparé des fruits et légumes permet d’éviter que les légumes sensibles à l’éthylène 

(légumes verts, brocoli, carotte, etc.) ne soient affectés par les fruits libérant de l’éthylène (ba-
nane, pêche, abricot, figue, etc.)

• Ne mettez pas de légumes mouillés au réfrigérateur.
• La durée de conservation de tous les produits alimentaires dépend de la qualité initiale des ali-

ments et d’un cycle de réfrigération ininterrompu avant le stockage au réfrigérateur.
• L’eau qui s’écoule de la viande peut contaminer d’autres produits dans le réfrigérateur. Con-

servez les viandes bien emballés pour éviter les fuites et nettoyez immédiatement toute fuite 
ou déversement. Pour éviter toute contamination croisée, les viandes et les fruits et légumes ne 
doivent pas être stockés ensemble.

• Ne placez pas d’aliments devant le passage du flux d’air.
• Consommez des aliments emballés avant la date de péremption recommandée.
• Pour maintenir le compartiment réfrigérateur à la température optimale, ne laissez pas les ali-

ments entrer en contact avec le capteur de température situé dans le compartiment réfrigérateur.
• Pour garantir une température de conservation sécuritaire des aliments, maintenez une tempéra-

ture de fonctionnement à l’intérieur du réfrigérateur entre 2 ˚C / 36 ˚F et 4 ˚C / 39 ˚F.  
Les températures du réfrigérateur supérieures à 4 ˚C / 39 ˚F peuvent favoriser une croissance 
bactérienne dangereuse dans les aliments.

 • Les bacs à légumes/compartiments à légumes sont les meilleurs pour conserver les fruits/
légumes, pendant que la viande/le poisson, etc. doivent être gardés dans le réfrigérateur.

• Pour éviter toute contamination croisée, les produits carnés et les fruits et légumes ne doivent 
pas être entreposés ensemble.

• Pour garantir des performances optimales, assurez-vous qu’il n’y a aucune obstruction 
empêchant les portes de se fermer correctement et de former un joint étanche.

STOCKAGE ALIMENTAIRE
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Le tableau ci-dessous est un guide rapide pour vous montrer la manière la plus effi  cace de con-
server les principaux groupes d’aliments dans votre compartiment réfrigérateur.

NOTE: Les pommes de terre, les oignons et l’ail ne doivent pas être conservés au réfrigérateur.

STOCKAGE ALIMENTAIRE (suite)

GUIDE POUR CONSERVER LES ALIMENTS DANS LE COMPARTIMENT 
RÉFRIGÉRATEUR

Aliment
Durée de stockage 

maximale
Comment et où stocker

Legumes et fruits 1 semaine Bac à legumes

Viandes et poisson 2-3 jours
Conserver dans du papier d’aluminium, 

des sacs hermétiques ou des récipi-
ents sur des étagères en verre

Fromage et produits laitiers

Jusqu’à la date de 
péremption 

recommandée par le 
producteur

Sur étagères en verre ou dans les 
balconnets du portes

Oeufs 1 mois Sur l’étagère à œufs désignée

Plats cuisinés/restes 2 jours
Conserver dans du papier d’aluminium, 

des sacs hermétiques ou des récipi-
ents sur des étagères en verre

CURSEUR DE CONTRÔLE DE L’HUMIDITÉ

Si le bac à légumes est plein, le curseur de contrôle de 
l’humidité situé sur le bord supérieur du bac à légumes 
doit être ouvert. Cela permet de contrôler l’air dans le 
bac à légumes et le taux d’humidité, augmentant ainsi la 
durée de conservation des aliments à l’intérieur. Le cur-
seur de contrôle de l’humidité doit être ouvert si de 
la condensation est visible sur l’étagère en verre.

COMPARTIMENT CONGÉLATEUR

Pour des conditions de fonctionnement normales, réglez la température du compartiment con-
gélateur à -18 ˚C / 0 ˚F ou -20 ˚C / -4 ˚F.

• Le congélateur est utilisé pour conserver des aliments surgelés, congeler des aliments frais et 
fabriquer des glaçons.

• Les aliments sous forme liquide doivent être congelés dans des récipients en plastique et les au-
tres aliments doivent être congelés dans des sacs en plastique. Lors de la congélation d’aliments 
frais, l’emballage doit être hermétique et ne doit pas fuir. Les sacs de congélation spéciaux, les 
sacs en polyéthylène en papier d’aluminium et les récipients en plastique sont idéaux.

• Ne stockez pas d’aliments frais à côté d’aliments surgelés car cela pourrait les décongeler.

• Avant de congeler des aliments frais, divisez-les en portions plus petites qui peuvent être con-
sommées en une seule fois.

• Consommez des aliments surgelés décongelés peu de temps après la décongélation.
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STOCKAGE ALIMENTAIRE (suite)

NETTOYAGE ET DÉGIVRAGE

NETTOYAGE INTERNE / EXTERNE

Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique avant d’effectuer tout nettoyage ou entretien.

Lavez l’intérieur de l’appareil avec de l’eau tiède et un savon doux. N’utilisez jamais de produits 
de nettoyage abrasifs ou corrosifs, de laine d’acier, d’éponges à récurer, de produits de nettoyage 
chimiques ou de produits de nettoyage très parfumés pour nettoyer l’intérieur ou l’extérieur, car 
ils endommageraient la surface et laisseraient une forte odeur. Une éponge, une serviette ou une 
brosse douce est recommandée. Lavez avec un mélange de deux cuillères à soupe (30 ml) de bi-
carbonate de soude pour 1 litre (1,14 L) d’eau tiède. Après le nettoyage, essuyez toutes les surfaces 
avec un chiffon doux et de l’eau propre pour rincer, puis laissez sécher le réfrigérateur/congélateur.

• Ne pas laver l’appareil en versant de l’eau dessus ou dedans. Assurez-vous qu’aucune eau ne 
pénètre dans le boîtier de la lampe et/ou dans d’autres composants électriques.

• Nettoyez les accessoires séparément à la main avec de l’eau et du savon. Ne mettez pas les ac-
cessoires dans un lave-vaisselle.

• Nettoyez le condenseur avec une brosse au moins deux fois par an. Cela contribuera à maintenir 
les performances et à économiser sur les coûts énergétiques. 

• Suivez toujours les instructions du fabricant sur l’emballage alimentaire lorsque vous conservez 
des aliments surgelés. Si aucune information n’est fournie, les aliments ne doivent pas être con-
servés plus de 3 mois à compter de la date d’achat.

• Lorsque vous achetez des aliments surgelés, assurez-vous qu’ils ont été stockés dans des condi-
tions appropriées et que l’emballage n’est pas endommagé.

• Les aliments congelés doivent être transportés dans des contenants appropriés et placés au con-
gélateur dès que possible.

• N’achetez pas d’aliments surgelés si l’emballage présente des signes d’humidité et de gonflement 
anormal. Il a peut-être été stocké à une température inappropriée et son contenu s’est détérioré.

• La durée de conservation des aliments surgelés dépend de la température ambiante, du réglage 
du thermostat, de la fréquence d’ouverture de la porte, du type d’aliment et du temps nécessaire 
pour transporter le produit du magasin à votre domicile. Suivez toujours les instructions im-
primées sur l’emballage et ne dépassez jamais la durée de conservation maximale indiquée.

• Si la porte du congélateur est restée ouverte pendant une longue période ou n’est pas correcte-
ment fermée, du givre se formera et peut empêcher une circulation efficace de l’air. Pour résou-
dre ce problème, débranchez le congélateur et attendez qu’il dégivre. Nettoyez le congélateur 
une fois qu’il est complètement dégivré.

• Le volume du congélateur indiqué sur l’étiquette est le volume sans paniers, couvercles, etc.
• Ne recongelez pas les aliments décongelés. Cela peut présenter un danger pour votre santé et 

provoquer des problèmes tels qu’une intoxication alimentaire.

NOTE: Si vous essayez d’ouvrir la porte du congélateur immédiatement après l’avoir fermée, vous 
constaterez qu’elle ne s’ouvrira pas facilement. C’est normal; une fois la pression de l’air 
égalisée, la porte s’ouvrira facilement.
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NETTOYAGE ET DÉGIVRAGE (suite)

ENTRETIEN

REMPLACEMENT DE L’ÉCLAIRAGE LED
Pour remplacer l’une des LED, veuillez contacter le centre de service agréé le plus proche.
REMARQUE : Les numéros et l’emplacement des bandes LED peuvent changer selon le modèle.

REPOSITIONNER LA PORTE
Il n’est pas possible de modifier le sens d’ouverture de la porte de votre appareil si des poignées de 
porte sont installées sur la surface avant de la porte de l’appareil.

VACANCES

• Courtes vacances : Laissez l’appareil fonctionner pendant des vacances de moins de trois se-
maines.

• Longues vacances : Si l’appareil n’est pas utilisé pendant plusieurs mois, retirez tous les éléments 
et débranchez l’appareil de sa source d’alimentation. Nettoyez et séchez soigneusement l’in-
térieur. Pour éviter la croissance d’odeurs et de moisissures, laissez la porte légèrement ouverte, 
en la bloquant si nécessaire.

DÉMENAGEMENT

• Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique et enlevez tous les éléments.

• Collez les étagères à l’intérieur de l’appareil avec du ruban adhésif.

• Faites pivoter le pied réglable jusqu’à la base pour éviter tout dommage.

• Fermez la porte avec du ruban adhésif.

• Assurez-vous que l’appareil reste droit pendant le transport. Protégez l’extérieur de l’appareil avec 
une housse ou une couverture.

• Si l’appareil est placé sur le dos ou sur le côté pendant le transport, une fois arrivé à destination, 
laissez-le reposer debout pendant 6 heures avant de le brancher pour éviter d’endommager les 
composants internes.

RESPONSABILITÉS DU CLIENT 

Les éléments suivants sont sous la responsabilité du client et ne sont pas couverts par la garantie :

• Entretien et utilisation appropriés de l’appareil comme décrit dans ce manuel.

• Dommages à la finition ou aux composants intérieurs ou extérieurs après la livraison.

• Alimentation électrique, disjoncteur, câblage et connexions appropriés.

• Service requis à la suite d’une modification, d’une mauvaise utilisation, d’un abus, d’une inonda-
tion, d’un incendie, de la foudre ou d’autres cas de force majeure.

DÉGIVRAGE

• Votre appareil effectue un dégivrage automatique. L’eau résultant de 
ce processus de dégivrage s’écoule à travers le bec de collecte d’eau et 
dans le bac à eau derrière l’appareil où elle s’évapore.

• Assurez-vous d’avoir débranché la fiche de votre appareil avant de net-
toyer le bac à eau. Essuyez régulièrement le plateau avec une éponge 
savonneuse pour éviter la formation d’odeurs.

bac à eau



19

DÉPANNAGE

 Codes d’erreur

Type  
d’erreur

Signification Raison Action requise

E01

Avertissement du 
capteur Appelez le service pour obtenir de l’aide 

dès que possible.

E02

E03

E06

E07

E09
Le compartiment  
congélateur n’est 
pas assez froid

Cela se  
produira prob-
ablement après 
une panne de 
courant de 
longue durée.

1. Réglez la température du congélateur 
sur une valeur plus froide ou réglez Su-
per Freeze. Cela devrait supprimer le 
code d’erreur une fois que la tempéra-
ture requise a été atteinte. Gardez 
les portes fermées pour améliorer le 
temps nécessaire pour atteindre la 
bonne température.

2. Retirez tous les produits décongelés  
pendant cette erreur. Ils peuvent être  
utilisés dans un court laps de temps.

3. N’ajoutez aucun aliment frais dans le 
compartiment congélateur tant que 
la température correcte n’a pas été 
atteinte et que l’erreur n’a pas été cor-
rigée.

Si cet avertissement persiste, un tech-
nicien agréé doit être contacté.

E10
Le compartiment 
réfrigérateur n’est 
pas assez froid

Se produira 
probablement 
après :

• Une panne de 
courant  
prolongée.

• Des  
aliments 
chauds ont été 
placés dans le 
réfrigérateur.

1. Réglez la température du réfrigérateur 
sur une valeur plus froide ou réglez 
Super Cool. Cela devrait supprimer le 
code d’erreur une fois que la tempéra-
ture requise a été atteinte. Gardez 
les portes fermées pour améliorer le 
temps nécessaire pour atteindre la 
bonne température.

2. Veuillez vider l’emplacement situé à 
l’avant des trous du conduit d’air et 
éviter de placer des aliments à proxim-
ité du capteur.

Si cet avertissement persiste, un tech-
nicien agréé doit être contacté.
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Codes d’erreur (suite)

Type 
d’erreur

Signification Raison Action requise

E11
Le compartiment 
réfrigérateur est 
trop froid

Divers

1. Vérifiez que le mode Super Cool est 
activé

2. Réduisez le température de comparti-
ment réfrigérateur

3. Vérifiez si les évents sont dégagés et 
non obstrués

Si cet avertissement persiste, un tech-
nicien agréé doit être contacté.

DÉPANNAGE (suite)

PROBLÈME SOLUTION

L’appareil ne 
fonctionne pas

Vérifier si :

• Il y a d’électricité

• L’appareil est correctement branché

• Le fusible de la fiche ou le fusible secteur a sauté

• La prise est défectueuse. Pour vérifier cela, branchez un autre appareil en état 
de marche sur la même prise.

L’appareil 
fonctionne peu

Vérifier si :

• L’appareil est surchargé

• La porte de l’appareil est correctement fermée

• Il y a de la poussière sur le condenseur

• Il y a suffisamment d’espace près des parois arrière et latérales.

Le compresseur 
est bruyant

Le compresseur peut fonctionner bruyamment ou le bruit du compresseur/ré-
frigérateur peut augmenter temporairement en fonction de la température ambi-
ante ou lorsque le réfrigérateur est branché et allumé pour la première fois. C’est 
normal ; lorsque le réfrigérateur atteint la température requise, le bruit diminue 
automatiquement.

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil, veuillez vérifier les points suivants avant 
de contacter le service après-vente.
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DÉPANNAGE (suite)

PROBLÈME SOLUTION

L’appareil fait 
du bruit

Ce sont des bruits normaux

Un bruit de « craquement » peut se produire :

• Pendant le dégivrage automatique

• Lorsque l’appareil est refroidi ou réchauffé (en raison de la dilatation de l’isolation 
matériaux).

Un bref « craquement » se fait entendre :

• Lorsque le thermostat allume/éteint le compresseur.

Un bruit de moteur se produit :

• Lorsque le compresseur fonctionne normalement.

• Le compresseur peut produire plus de bruit pendant une courte période lors de 
sa première mise en marche activé.

Un bruit de bouillonnement et un bruit d’éclaboussure se produisent :

• En raison du flux du réfrigérant dans les tubes du système.

Le bruit de l’eau qui coule se produit :

• En raison de l’eau qui s’écoule vers le récipient d’évaporation. Ce bruit est normal 
lors du dégivrage.

Le bruit de l’air soufflé se produit :

• Pendant le fonctionnement normal du système en raison de la circulation de l’air.	

Il y a une 
accumulation 
d’humidité à 
l’intérieur de 
l’appareil

Vérifier si:

• Tous les aliments sont emballés correctement. Les récipients doivent être secs 
avant d’être placés dans l’appareil.

• La porte de l’appareil est ouverte fréquemment. L’humidité de la pièce pénètre 
dans l’appareil lorsque les portes sont ouvertes. L’humidité augmente plus rap-
idement lorsque les portes sont ouvertes fréquemment, surtout si l’humidité de la 
pièce est élevée.

La porte ne 
s’ouvre ou ne 
se ferme pas 
correctement

Vérifier si:

• Il y a de la nourriture ou un emballage qui empêche la porte de se fermer.

• Les joints de la porte sont cassés ou déchirés

• Votre appareil est sur une surface plane.

Les bords de 
l’appareil sont 
chauds au 
niveau du joint 
de la porte. 

Surtout en été (saisons chaudes), les surfaces en contact avec le joint de porte 
peuvent devenir plus chaudes pendant le fonctionnement du compresseur, ceci 
est normal.

Si un problème persiste après avoir suivi toutes les instructions ci-dessus, veuillez consulter le
centre de service agréé le plus proche.
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RECOMMENDATIONS

• Si l’appareil est éteint ou débranché, attendez au moins 5 minutes avant de brancher l’appareil ou 
de le redémarrer afin d’éviter d’endommager le compresseur.

• Si vous n’utilisez pas votre appareil pendant une longue période (par exemple pendant des 
vacances), débranchez-le et videz-le. Nettoyez l’appareil selon les instructions de la page 16 et 
laissez la porte ouverte pour éviter l’humidité et les odeurs.

• L’appareil que vous avez acheté est conçu pour un usage domestique uniquement. Il ne convient 
pas à un usage commercial ou courant. Si le consommateur utilise l’appareil d’une manière non 
conforme, nous soulignons que le fabricant et le revendeur ne seront pas responsables des répa-
rations et des pannes pendant la période de garantie.

CONSEILS D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

1. Installez l’appareil dans une pièce fraîche et bien aérée, mais pas en plein soleil et pas à proxim-
ité d’une source de chaleur (comme un radiateur ou un four), sinon une plaque isolante doit être 
utilisée.

2. Laissez refroidir les aliments et les boissons chauds avant de les placer à l’intérieur de l’appareil.

3. Placez les aliments décongelés dans le compartiment réfrigérateur si disponible. La basse 
température des aliments congelés aidera à refroidir le compartiment réfrigérateur pendant la 
décongélation des aliments. Cela permettra d’économiser de l’énergie.

4. Les boissons ou autres liquides doivent être couverts à l’intérieur de l’appareil. S’il est laissé 
découvert, l’humidité à l’intérieur de l’appareil augmentera et l’appareil consommera donc plus 
d’énergie. Garder les boissons et autres liquides couverts permet de préserver leur odeur et leur 
goût.

5. Évitez de laisser les portes ouvertes pendant de longues périodes et de les ouvrir trop fréquem-
ment, car de l’air chaud pénétrerait dans l’appareil et entraînerait une mise en marche inutilement 
fréquente du compresseur..

6. Gardez les couvercles des différents compartiments de température (tels que le bac à légumes 
et le refroidisseur si disponibles) fermés.

7. Le joint de la porte doit être propre et souple. En cas d’usure, remplacer le joint.

RECOMMENDATIONS
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PLAQUE SIGNALÉTIQUE
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GARANTIE

Unique Appliances Ltd. (désignée ci-après « Unique ») garantit que ce congélateur UNIQUE est exempt de tout vice 
de fabrication, tant dans les matériaux et pièces que dans la main d’oeuvre, dans des conditions normales d’utilisa-
tion et d’entretien aux conditions suivantes.

CONDITIONS DE GARANTIE 
Les pièces en plastique sont garanties trente (30) jours à compter de la date d’achat, sans prolongation.

GARANTIE SUR LES PIÈCES 
Cet appareil est conçu pour un usage domestique. S’il est installé et réglé de façon appropriée et utilisé dans des conditions nor-
males conformément aux instructions écrites, l’appareil remplira les fonctions d’un congélateur de façon satisfaisante. Si l’appareil 
ne fonctionne pas normalement en raison d’un vice de matériau ou de fabrication au cours de l’année suivant la date d’achat initiale, 
Unique, à son choix, le réparera ou l’échangera, ou corrigera d’une façon jugée appropriée par Unique, toute pièce qui s’avérera dé-
fectueuse à l’exception de la finition de surface.

PROPRIÉTÉ 
Cette garantie ne s’applique qu’au premier acheteur (le « propriétaire initial ») du congélateur qui l’acquiert pour son propre usage, et 
sera honorée par Unique et le vendeur. L’acheteur doit conserver sa facture comme preuve de la date d’achat.

CONDITIONS DE GARANTIE 
Cette garantie ne s’applique pas aux appareils ayant subi des modifications, un mauvais usage, de l’abus (incluant un dommage causé 
par une substance étrangère ou un produit chimique), un accident, une mauvaise installation ou un entretien inadéquat, un dommage 
lors de la livraison ou résultant d’un usage ou entretien autres que domestiques. Cet appareil Unique doit faire l’objet d’un entretien 
régulier conformément aux recommandations du Guide de l’utilisateur. Ni Unique ni le dépositaire ne seront tenus responsables de 
pertes directes ou indirectes d’aliments causées par un fonctionnement défaillant de l’appareil. En cas de dommage, le propriétaire doit 
fournir, au dépositaire ou à Unique, une preuve d’achat précisant le modèle et le numéro de série. Cette garantie est STRICTEMENT LIM-
ITÉE aux présentes conditions, et aucune autre garantie expresse ni recours y afférents n’engagent Unique.

RESPONSABILITÉS DE L’ACHETEUR 
L’acheteur sera responsable des frais encourus pour tout appel de service demandé pour démontrer ou confirmer le bon fonctionne-
ment de l’appareil, l’installation ou corriger l’apparition d’un dysfonctionnement résultant de l’utilisation de l’appareil d’une manière non 
recommandée dans les instructions d’usage et d’entretien de l’appareil, ou contre laquelle ces instructions mettent en garde l’utilisateur.

MODÈLE ET NUMÉRO DE SÉRIE 
Le numéro du modèle de l’appareil et son numéro de série figurent sur une plaque signalétique fixée àl’arrière du congélateur. L’ache-
teur doit toujours fournir ces informations quand il s’adresse au dépositaire qui lui a vendu l’appareil.

EXCLUSIONS 
Sauf disposition contraire prise par Unique, il n’existe aucune autre garantie, condition ou représentation, expresse ou tacite, faite ou 
envisagée par Unique ou ses dépositaires agréés, et toute autre garantie, condition ou représentation, incluant des garanties, conditions 
ou représentations en vertu de la Loi sur la vente d’objets ou d’une loi similaire, sont expressément exclues. Sauf disposition contraire 
dans ce document, Unique ne sera pas tenue responsable de dommages corporels ou matériels, incluant à l’appareil lui-même, causés 
de quelque manière que ce soit, ou de dommages consécutifs à un mauvais fonctionnement de l’appareil et découlant de son achat.

L’acheteur consent ainsi à garantir à Unique de la dégager de toute responsabilité en cas de réclamation pour dommages corporels ou 
matériels causés par l’appareil. Le retrait ou l’altération de la plaque signalétique rendra la garantie nulle. L’acheteur sera responsable de 
toute dépense engagée pour rendre le congélateur facilement accessible en vue de son entretien. L’acheteur sera responsable de tous 
frais supplémentaires quand l’installation de l’appareil se fait dans un endroit reculé, tel qu’une route incertaine, une île ou une région 
considérée comme un lieu de villégiature, situé à plus de 75 km d’une zone urbaine, ou quand un technicien n’est pas disponible. La 
garantie ne couvre pas un dommage dû au transport.

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
Aucune garantie ou assurance, contenue ou énoncée dans ce document, ne s’applique quand un dommage ou une réparation sont 
causés par : 

1) Une panne de courant

2) Un dommage au cours du transport ou en déplaçant l’appareil.

3) Une alimentation électrique inadéquate (ex.: une faible tension, un câblage défectueux dans la maison ou des fusibles inappropriés).

4) Un accident, une modification, de l’abus ou un mauvais usage de l’appareil : une circulation d’air inadéquate dans la pièce ou des 
conditions d’utilisation anormales (ex. : une température ambiante très élevée ou très basse).

5) Un usage commercial ou industriel (ex. : l’appareil n’est pas installé dans une résidence).

6) Un incendie, un dégât d’eau, un vol, une guerre, une émeute, des hostilités, des catastrophes naturelles, comme un ouragan, des inon-
dations, etc.

7) Un appel de service aboutissant à une formation du client.

8) Une installation inappropriée (ex. : un appareil droit encastré ou un appareil pour l’intérieur utilisé à l’extérieur, incluant, sans s’y limit-
er, un garage, un patio, un porche, ou un endroit mal isolé ou dont la température ambiante n’est pas régulée).

La preuve de la date d’achat sera requise pour faire une réclamation en vertu de la garantie; conservez le contrat de vente et les fac-
tures. Si un service sous garantie est requis, présentez la preuve d’achat à notre Comptoir de service agréé.

Rien dans cette garantie n’implique que Unique sera tenue responsable d’une détérioration des aliments ou du contenu de cetappareil, 
qu’elle soit due à une défaillance de l’appareil, ou de son utilisation, bonne comme mauvaise.

ASSISTANCE 
Si l’acheteur ne trouve pas un dépositaire/agent de service agréé ou qu’il n’obtient pas satisfaction auprès du dépositaire, il peut joindre 
le Service à la clientèle de Unique, directement au numéro sans frais 1-877-427-2266 ou en composant le 905-827-6154.
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Pour toute question liée au fonctionnement, à la sécurité ou à l’achat de votre réfrigérateur, veuillez
communiquer avec votre dépositaire. Pour toute information générale, communiquez avec notre
service à la clientèle :

(copie du manuel - à conserver dans vos dossiers)

Pour rendre l’entretien et la réparation de votre réfrigérateur faciles et efficaces, veuillez noter les 
informations suivantes pour référence ultérieure :

Modèle :

Numéro de série :

Acheté de :

Date d’achat :

INFORMATIONS CONCERNANT L’APPAREIL

CONTACTEZ NOUS

Numéro sans Frais
1-877-427-2266 or 1-905-827-6154 

(pendant les heures d’ouverture habituelles,
de 8 h 30 à 16 h 30, HNE)

Site de web
www.uniqueappliances.com

Courriel
info@UniqueAppliances.com

Pour enregistrer votre produit, veuillez visiter notre site Web à l’adresse
https://uniqueappliances.com/product-registration

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

NOTES
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